
 



 

GARDEN PARTY 
 

 
“ Une fois par an, un samedi de Juin, un membre 

nous accueille en extérieur pour célébrer 

l’arrivée de l’été. L’occasion de partager un 

barbecue et autres spécialités préparées par les 

participants. Ambiance chaleureuse, détendue 

et bucolique . Vous êtes tous les bienvenus !” 

 
““Once a year, on a Saturday in June, one of our 

members hosts an outdoor gathering to 

celebrate the arrival of summer. It's an 

opportunity to share a barbecue and other 

specialties prepared by the participants. The 



atmosphere is warm, relaxed, and bucolic. You 

are all welcome. 



COCKTAIL DINATOIRE / COCKTAIL DINNER 
 

 
“ L’évènement de la saison qui marque la reprise des 

activités au retour de la période estivale. Ambiance 

chic et détendue, propice aux échanges et à la 

reconnaissance de nos membres, des responsables 

d’activité et de nos fidèles partenaires. Ambiance 

musicale chaleureuse garantie !” 

“The highlight of the season, this event marks the 

return to activities after the summer break. With a 

chic yet relaxed atmosphere, it fosters meaningful 

connections and offers a moment to recognize our 

members, activity leaders, and loyal partners. A 

warm musical ambiance is guaranteed!” 



 

SORTIE CULTURELLE / CULTURAL OUTING 
 

 
« Chaque 2ème jeudi du 

mois, Roselyne vous fait 

découvrir un bâtiment, 

musée, exposition, à 

Angers ou dans les 

environs» 

 
“Every 2nd Thursday of the 

month, Roselyne make you 

discover a building, 

museum, exhibition, in 

Angers or in the 

surrounding” 
Roselyne Fouquet 

 



LUNCH TIME 
 
 
 
 
 
 
 

 

« Un membre reçoit pour 

un déjeuner amical, en 

conversation anglaise, en 

général le 4ème lundi du 

mois » 

 
“A member receives for a 

friendly lunch, English 

speaking, usually the 4th 

Monday of the month” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Agnes 
Petitjean 



THEATRE / THEATER 
 

 
 
 
 

 

« Le Festival d’Anjou est le sommet de 

la saison Théâtrale. 2ème festival de 

Théâtre en France il se déroule en juin 

avec des représentations dans des 

endroits magiques comme le Château 

du Plessis-Macé, les Arènes de 

Doué, » 

 
“The Anjou Festival is the peak of the 

Theater season. 2nd Theater festival in 

France, it takes place in June with 

performances in magical places such 

as the Château du Plessis-Macé, the 

Arènes de Doué,…” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hélène 

Keravec Cadran 



 

« Une autre façon de 

découvrir l’Anjou, en 

toute décontraction, en 

famille, entre amis, 

dans la bonne humeur » 

 

 
“Another way to 

discover Anjou, in 

complete relaxation, 

with family, friends, in a 

good mood” 

RANDONNEE / HIKING 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lionel 

Cholet 



 

« L’opportunité de 

découvrir des fleurons 

économiques en 

Anjou, dans différents 

domaines d’activités » 

 

 
“The opportunity to 

visit local important 

economical actors, in 

very different activity 

areas” 

TOURISM INDUSTRIEL 

INDUSTRIAL TOURISM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Doris 

Brunschwig 



PIQUE-NIQUE / PICNIC 
 

 
« Les rives verdoyantes de la Sarthe nous 

accueillent pour un moment convivial, placé sous 

le signe du partage et de la bonne humeur. 

Au programme : déjeuner autour de plats 

apportés par chacun, suivi d’un après-midi animé 

par un concours de pétanque et quelques parties 

endiablées de Mölkky. 

 
“A relaxed and friendly vibe for this springtime 

picnic!The lush banks of the Sarthe welcome us 

for a warm, shared moment of togetherness.On 

the menu: a bring-and-share lunch, followed by 

an afternoon of fun with a pétanque tournament 

and a few lively games of Mölkky.” 



LE BUREAU / THE BOARD 
 

 
 

 

 

Peter Jaguemont 

Trésorier 

Ton Huiskes 

President 
 

Jean-Luc Keravec 

Vice-President 
Dian Rutten 

Secrétaire 



 

Nous remercions nos partenaires pour leur soutien fidèle année après année 

 
We thank our partners for their loyal support year after year 



 

Des questions, des propositions : 

 
Any questions, suggestions : 

 
contactaiw4G@gmail.com 

mailto:contactaiw49@gmail.com
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